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Посвящается тем, кто бежит, несмотря на дождь,
Кто прыгает без страха упасть,

Кто открывает сердце,
когда мир считает это глупостью, 

И тем, кому хватает безумия верить в любовь.

Эта книга написана для вас.
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Глава 1
Самая уродливая 

ваза на свете

Мэйвен

— Да здесь разит богатыми придурками.
Для пущей убедительности я наморщила нос, а моя 

лучшая подруга тихонько рассмеялась и отпила шампан-
ское из бокала, который придерживала кончиками паль-
цев. Бриллианты на ее смуглом запястье мерцали в ту-
склом свете люстры, но какими бы роскошными ни были 
ее драгоценности, они и в подметки не годились длинно-
му черному платью. Оно облегало ее тело и романтично 
ниспадало на пол шлейфом из переливающейся мерцаю-
щей ткани.

— А  знаешь ты это на собственном опыте, потому что 
пару раз уже нюхала богатеньких козлов?

— Это вообще ни к чему. Достаточно просто находиться 
с ними в одном помещении.

То самое помещение, в котором мы сейчас находились, 
напоминало бальный зал с изысканными люстрами, без-
упречными мраморными полами и величественным сводча-
тым потолком, расписанным в стиле итальянской часовни. 
Это здание располагалось в Иборе и называлось старинным 
общественным клубом — и сегодня здесь проводился ро-
скошный прием. 
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Когда в начале вечера мы подошли к парадной лестнице, 
я пришла в дикий восторг от золотых и кроваво-красных от-
тенков, которые были здесь повсюду. Эти цвета и дорогая 
деревянная мебель создавали впечатление, будто мы прямо 
сейчас оказались в восемнадцатом веке.

Роскошный зал готов был лопнуть от количества бога-
тых и знаменитых людей Тампы, с иголочки одетых в смо-
кинги и платья, каждое из которых стоило целое состоя-
ние. Мой наряд идеально подходил сегодняшнему случаю 
только благодаря Ливии, которая отличалась особой лю-
бовью к дизайнерской одежде. Это увлечение появилось 
еще до того, как она стала самым высокооплачиваемым 
дантистом в штате. Ее зубоврачебная практика заключа-
лась не столько в пломбировании и регулярной гигиене 
зубов — хотя тут Ливия возразила бы, что и этим часто 
занимается, — сколько в лечении поистине жутких травм 
ротовой полости, коими славились профессиональные 
хоккеисты. 

Подруга пришла в восторг от возможности стянуть 
с меня старую одежду, которую она упорно называла шмот-
ками для хиппи. Лично я бы отдала предпочтение своим 
свободным нарядам от Free People, чем облегающему пла-
тью, расходящемуся книзу, в которое впихнула меня сегодня 
Ливия. Хотя этот великолепный желтый оттенок был моим 
любимым. Он прекрасно оттенял мой насыщенный свет-
ло-коричневый тон кожи, и чтобы не отвлекать внимание 
от платья, я уложила волосы в гладкий конский хвостик.

Ливия прислонила руку к груди и снова поднесла к губам 
бокал с шампанским. 

— И что же это за запах?
— Грязные деньги, дизайнерская кожа и Bond No. 9, — без 

труда ответила я. — С легким намеком на тот особый аромат, 
который можно встретить только в лобби многоквартирных 
домов, где каждая комната стоит баснословных денег.
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— Так воняет в вестибюле моего дома?
— В твоем смердит резче, чем во всей Тампе.
Ее накрашенные коралловой помадой губы изогнулись 

в приторной улыбке, и я поняла, что подруга восприняла 
мои слова как комплимент.

— Тогда хорошо, что ты здесь только для того, чтобы ос-
ветить мероприятие и рассказать, сколько эти богатенькие 
козлы соберут сегодня на благотворительность, — сказала 
Ливия. — Я бы не хотела, чтобы твое платье подцепило этот 
запах.

Она в шутку подтолкнула меня локтем, и я, улыбнув-
шись, вытащила из клатча телефон и включила режим видео 
с киноэффектом, а потом крупным планом сделала несколь-
ко снимков замысловатого украшения, переливающегося 
на низком столике, возле которого мы стояли. 

Отсняв ролик, я убрала телефон и взяла в руки камеру, 
висящую на шее. Подкорректировала настройки и сфото-
графировала стол, а потом Ливию — она подмигнула и до-
пила шампанское.

Когда люди видели нас вместе где-то вне стен подобных 
мероприятий, то наверняка не допускали мысль, что мы мо-
жем дружить. Ливия родилась и выросла в штате Нью-Йорк, 
на Лонг-Айленде, ее родителям принадлежал дом отдыха 
в Хэмптонс. Я  же была из другой социальной прослойки 
и вела непритязательную жизнь в пригороде, удаленном 
от Тампа-Бэй. Ливия на четыре года старше и уже получила 
докторскую степень, а я только-только справилась с бакалав-
риатом. 

И все же с самой первой встречи мы хорошо друг друга 
понимали. Такое может произойти только с тем, кто видит 
тебя настоящую и не ждет, что ты изменишься. Этот редкий, 
особенный дар я никогда не воспринимала как должное. 

Ливия Янг — лучшее, что досталось мне от самых трав-
мирующих отношений в жизни.
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Словно почувствовав, о чем я задумалась, Ливия мягко 
коснулась моего плеча.

— Ты в порядке?
Я прогнала неприятное ощущение в животе и ответила 

подруге.
— В полном. Хочешь, сниму тебя с одним из тех жеман-

ных спортсменов? — пошутила я, подняв камеру.
Ливия улыбнулась мне, словно знала что-то, чего не знала 

я, и с легкой улыбкой покачала головой.
Я не хотела быть предвзятой, когда дело касалось подоб-

ных мероприятий, но все усложняло мое воспитание, а если 
припомнить события, произошедшие в личной жизни, мож-
но сказать, что я еще никогда не ошибалась в своих сужде-
ниях.

Мои родители были закоренелыми нонконформистами. 
Они познакомились во время службы в Амери-Корпусе1 
и посвятили жизнь работе на благо общества. Я росла, до-
вольствуясь малым, с извечным напоминанием быть благо-
дарной за все, что у нас было. И я была искренне благодарна. 
Меня буквально переполняла благодарность за то, что у меня 
есть родители, которые заботятся обо мне и наполняют наш 
дом любовью, за их бескорыстность и доброту. 

И только в колледже, влюбившись в спортсмена из состо-
ятельной семьи, я начала испытывать неприязнь к тем, кто 
жил лучше нас.

Я моргнула, решив сегодня не терзать себя мыслями 
о нем и о прошлом. Этот вечер был началом новой главы для 
меня, возможностью, из которой я извлеку выгоду.

Это мое первое мероприятие в качестве «Крошки 
Тампа-Бэй».

1   Амери-Корпус — федеральная правительственная программа 
США, задействующая волонтеров для работы с различными социальными 
проблемами. — Здесь и далее прим. ред., если не указано иное.
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Несмотря на слащавое название, «Крошки Тампа-Бэй» 

были хорошо известны в городе своими аккаунтами в соци-
альных сетях, а потом стали самым прослушиваемым под-
кастом в Бэй. Они освещали все: где делают покупки, где 
обедают и ночуют самые влиятельные жители города, брали 
у них интервью — будь то деятели из сферы политики, ме-
дицины, науки, истории, недвижимости или поп-культуры. 

Трудясь не покладая рук для создания собственного он-
лайн-бренда в городе, теперь я стала новым членом коман-
ды, и моя специализация заключалась в освещении спорта 
Тампа-Бэй — что довольно забавно, учитывая, что я скорее 
десять раз прочитаю словарь от корки до корки, чем посмо-
трю хоть один бейсбольный матч.

Это не моя конечная цель. Для меня важнее всего рас-
сказывать о тех, кто редко хочет быть в кадре, — людях, по-
могающих обществу: молча, бескорыстно и без признания.

Но пока это мой путь. И я счастлива.
— Мне нужен еще бокал, — сказала Ливия, взмахнув 

пустым бокалом. — А  еще я, наверное, должна появиться 
у VIP-столиков. Наш директор любит хвастаться мной как 
призовым поросенком.

— Из тебя вышел очень милый поросенок, — проворко-
вала я, проводя пальцами по пряди ее шелковистых прямых 
волос. 

Она смахнула мою руку и закатила глаза.
— Скоро вернусь.
— Я пока поснимаю предметы молчаливого аукциона, — 

сказала я. — Там и встретимся?
Ливия кивнула, а затем прошла сквозь толпу, как Мои-

сей, разделивший море, и все повернули головы в ее сторону.
Я неторопливо обошла столики с выставленными на тор-

ги предметами, мысленно составляя планы фото- и видео- 
материалов, которые подготовлю за сегодняшний вечер. 
Я сделала видео с разных ракурсов и с разными переходами, 
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зная, что после не смогу вернуться и все переделать. Мои ро-
дители часто посмеивались над моей работой — не потому, 
что издевались, а потому, что искренне ее не понимали. Как 
и многие.

Скажи любому, что твоя работа связана с социальными 
сетями, и первым делом над тобой посмеются. 

Я любила свое дело, несмотря на то что не знала, как 
сложится потом моя жизнь. Особенно ценно то, что у меня 
была аудитория, которая разделяла те же ценности, которая 
хотела познакомиться с теми, кто меняет правила в их со-
обществе, с невоспетыми героями. Благодаря этой миссии 
у меня появились верные последователи, и с «Крошками 
Тампа-Бэй» я хотела достигнуть больших высот.

Но сначала нужно отбыть срок в качестве человека, осве-
щающего спорт.

Добравшись до столов и уверенно держа телефон перед 
собой, я медленно пошла вдоль предметов, выставленных 
на аукцион. Званый вечер в «Гибсоне» организовали спор-
тивные команды в Бэй — редко хоккейные, бейсбольные 
и футбольные команды объединялись, чтобы собрать деньги 
для благотворительных организаций, которые они поддер-
живали. Соответственно, большинство предметов было свя-
зано со спортом — от подписанных мячей, хоккейных шайб 
и джерси до билетов в VIP-ложу и возможности провести 
вечер с игроком.

Как жаль, что на меня не производят впечатление воз-
мутительные ценовые предложения, которые уже вписали 
в журналы перед каждым предметом, и я не испытываю 
от них благоговейный трепет. Напротив, я с трудом удер-
жалась, чтобы не закатить глаза при виде каждого человека 
в этом зале. Они чувствовали себя невероятно щедрыми, 
просто посетив мероприятие, а в действительности не зна-
ли, каково это — действовать во благо общества, предстать 
перед нуждающимся и протянуть руку помощи.
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Приблизившись к довольно уродливой и чересчур высо-

кой вазе, которая выделялась на фоне окружавшей ее спор-
тивной атрибутики, я остановилась и хмуро осмотрела ее. 
Ваза была странной формы: горлышко искривленное, как 
часы на картине Дали, а корпус деформирован, словно его 
расплавили, вместо того чтобы вылепить до совершенства. 
Она была похожа на гончарный предмет, слепленный ребен-
ком, который впервые пробовал свои силы. Вещица была 
полностью лишена цвета и должной обработки. Это просто 
серая бесформенная куча глины, которую выдают за что-то 
ценное.

— Вы ценитель искусства?
— Так вот чем это должно быть? — спросила я и по-

вернулась к человеку, задавшему вопрос низким, плавным 
голосом. Когда я оглянулась через плечо, чтобы приправить 
шутку улыбкой, она резко померкла при виде Винса Танева.

Не нужно даже немного интересоваться хоккеем, чтобы 
узнать нашего великолепного новобранца, который стреми-
тельно завоевывал город, заняв место на всех первых поло-
сах в предсезонном периоде. Вскоре он привлек всеобщее 
внимание своими голами и передачами. И это внимание 
удерживал на себе яркими похождениями вне льда, истори-
ями о том, как вваливался к себе домой с тремя девушками 
под руку. Еще он случайно оказывался в популярных мага-
зинах и ресторанах, тусовался с фанатами так, словно был 
обычным человеком.

Вообще-то он и был обычным человеком, напомнила 
я себе и стерла с лица улыбку.

Я знала Винса не только по всем этим причинам, но и по-
тому что он часто появлялся в местных новостях в качестве 
общественного героя. Но я-то знала, что подобные меро-
приятия — всего лишь показуха и пиар, а Винс был слишком 
рад делать вид, словно ему есть дело до всего этого, но ровно 
до тех пор, пока его не переставали фотографировать.


